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K iadóhivatal s

PÍCSBTT, Széchcnyi-tér 12. sz.
( N ó d o a y - f é l e  h á z )

hová ai  előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó fölszó­
lalótok intézendók.

(P écsi Hírlap.)
Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és szombaton.

Szarfcaaztől Iroda i

PÉCSETT, Síéchenyl-íér 12. st.
hová a lap szellemi részét 

illető minden közlemény inté­
zendő.

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Hirdetések
a kiadóhivatalban vétetnek to! 
Előfizetések elfogadtatnak még 

valamennyi könyvkereske- 
dosben.

Egyes számok kaphatók
WeWíaflW *• «tÜ » Dómján I., Valentin K fin Széchenyi-térl Engel Lajos (fő-Utc*a). Hochrein József és fiai (Szérhenyi-tér\ Böhm Manó (fő-utcza) papír- és könyvkereskédéeeil

Tudtuk már előre a szomorú hirt, s 
el voltunk rá készülve, hogy órái, illetőleg 
perczei már csak megszámlálvák, s mégis 
váratlan volt a halála annak a nagy fér­
fiúnak, ki a legfényesebben tündökölt a 
magyar egyházfejedelmek sorában. E fénye­
sen ragyogó szellemet, e népszerű alakot 
csodálattal tisztelte és szerette a márvány­
palotában éló arisztokrata épúgy, mint az 
alföld szalmafödelei alatt lakó igénytelen 
pórnép. Nagytudományu pap volt, lebilin­
cselő szónok, barátja a művészeteknek, 
elfogulatlan emberbarát s a nehéz napok­
ban nemzetének hű fia, ki bátran szembe­
szállt az abszolút idők hatalmasaival, oda­
hagyva inkább püspöki székét, hogysem 
jogtalan parancsok végrehajtója legyen. 
Ily ragyogó jellemvonással kevés halandó 
dicsekedhetik, s épen azért nevét szépen 
örökítette meg úgy az egyház, mint a 
haza igazságos történetében. A nagy férfiú 
életrajzát más helyen találják meg olvasóink, 
bár bizonyára jól ismerik azt. Egyszerű, 
igénytelen családból származott, s csakis 
fényes szellemének és páratlan nemesszivü- 
ségének köszönhette ama gyönyörű karriért, 
melyet életén át oly gyorsan végigfutott. 
Adományai milliókra mennek ; és számos 
elhagyott család áldja azt a főpapi kezet, 
mely ma már hidegen, mozdulatlanul pihen 
az érczkoporsóban. —  Folyó hó 4-én szen- 
derült el szépen, csendesen övéi körében. 
Temetése ma —  szerdán — - délelőtt megy

A „Pécsi Figyelő1 tárczaja.
S z e m e k .
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Örökös sötétség az ember élete, asszonyom, 
én örökös bántó föllobbanása pillanatnyi szalma- 
tűznek. Es mégis van minden ember életének 
®£y pointje, mely sugárt bocsájtva szövő liléké­
ből, gyöngéd, diskrét fényével is, mint az elek­
tromos lámpa intenzív rezgő sugara, keresztültör 
a sötéten. Ki, hogy és minő körülmények között 
látja meg visszaverődő képét e vezérlő világnak, 
nem csalékony tükrében saját szemeinek: az 
örök hatalmas szeszély divatosan kendőzött fe­
jében 8zülemlik reá a határozó idea. Hála önuek, 
asszonyom, hogy mélységében tévelyegvén sötét, 
útvesztő szemeknek, méltányolni tudom a fényt 
és a maga teljes voltában föl tudom fogúi érzé­
kenységem prizmáján. Hála, hogy szép, bájos a 
kép, a mit látok. De —  bizouy mondom, asszo­
nyom —  legtöbbször csak groteszk torzkép az,
—  visszaverődvén domború tükörről.• •

Ou, asszonyom egyszer, régen —  azt ta­
lálta tőlem kérdezui, bogy milyenek a leányok, 
bizonyára bajosabb volt a spbynx, Madame ké-

végbe, a melyen bizonyára jelen lesznek a 
haza minden részéből és a társadalom min­
den bőréből barátai, tisztelői és azon ez­
rekre menő elhagyottak, kiknek az ő ha­
lála elviselhetetlen csapást okozott. Halálát 
nemcsak az egyház, hanem a nemzet is 
mélyen gyászolja, s mintegy imaszerü fo­
hász száll föl az égbe számos ajkról; ,Sok 
ily főpapot Isten a magyar hazának ! * •

*
A magyar bíborosok legnépszerűbbje, 

a tudós, a gavallér, az aranyszáju H a y- 
na l d  L a j o s  bíboros érsek szombaton 
délben, hosszú vívódás után bibornok tár­
saihoz tért.

Halála a magyar közélet vesztesége.
S az a hely, a mit az egyházban, a társa­
dalomban, a tudományok terén stb., a 
delegácziókban elfoglalt, nem egyhamar 
talál az elköltözött érdemeihez méltó utódot.

Ezelőtt három évvel tartotta arany- 
miséjét, október közepén. Óriási alapítvá­
nya, a mit ezen a napon t*tt, egymaga is 
elegendő lett volna arra, hogy neve a 
hazai történelem lapján helyet foglaljon. S 
micsoda csekélység mégis ez az alapítvány 
azokhoz az adományokhoz képest, a mik­
kel egyházát, nemzetét gazdagitá ! Az ő 
koporsója fölött h a t  mi l l i ó a j á n d é k  
emléke áll. Prímásokhoz méltó, ércznél tar- 
tósabb emlék ez.

Ez az ünnepség volt utolsó szereplése 
a nyihánosság előtt. Veszedelmes idegbaj 
támadta meg, a mely kivette kezéből azt 
a ragyogó stilü aranytollat s emlékezőte­
hetségéből kitörülte a betűk alakját. . .  A 
bíboros főpap sem olvasni, sem írni nem | 
tudott többé. A legnagyobb csapás, a mi |

pébeu, mint az Oedipusé és bizonyára édesebb 
leeudett a bér, mint eg y földi királyság; do a 
kérdés egy csöppel sem volt kevésbbé megfejt­
hetetlen. Hogy nemileg érdemessé tudtam maga­
mat tcuni, hogy el ne vonja tőlem a kialkudott 
bért: bizonyára annak a fénynek köszönhetem, 
a mely halványan, csak elmosódó udvarával, de 
vezérlőén előttem h begett.

Nagy dologba fogtam. Magamra vontam a 
leányok haragját. Es nagy a sor, a mi reám 
szállott utána. A Dumas Dantésja csak a teuger 
haragjával daczolt, bogy a hullámoknak vetette 
oda magát az If tetejéről : én egy bájos, csupa 
éles és mindig győzelmes fegyverekkel fölfegy­
verzett gárdának a sortüze között állok. Én, a 
ki még csak nem is vagyok regénybös!

Tudom, hogy van valakim, a ki megvigasz­
talhatna érette. De már megbocsásson, asszonyom, 
mindennek vau gyengesége, a mit a másiknak 
az erőssége ellonállhatásban le bir győzni. Es 
én ügy féltem azt a nekem mindennél drágább 
kis koboldot, a mi ott lebeg, mint csalékony 
bolygó tíiz, az utaim fölverődő porfelhőiben. 
Jöhet egy erős, biztos fuvalom, vagy jöhet egy 
tisztább, vakítóbb sugár, soha küny nem fátyo-

embert érhet : dominálni szellemben, isme­
retben, tudományban s minden lelki javak­
ban a haladó kort — s gyermekké lenni 
egy napon, a ki hiába nézi a könyvet, 
hiába tartja a tollat : a betűk előtte isme­
retlen alakok s vonásai, miket papirra vet, 
emberi nyelven nem jelentenek semmit!

Innen kezdve folytonosan hanyatlott, 
s végre bekövetkezett a halál.

Haynald Lajos, az egykori, igazi nagy 
alak volt s műveiben annak marad. A leg 
szellemesebb társalgónak ismerték. Mély 
nek mint Balzacot, virágosnak mint Ouidát 
szellemesnek mint Talleyrandot. Minden ké 
pessége megvolt hozzá. Sokoldalú ismeret 
kápráztató szellem, finom, disztingvált mo 
dór s gyengédséget sugárzó verőfényes 
kedély.

Már alakja is megnyerő vala. Magas, 
kissé hajlott termet, beszédes, nagy ovál 
szemek, finom arezvonások. Szóke, piros 
arcza mindig mosolygott s elegáns könnyü- 
séggel, sima udvariassággal ömlött ajkairól 
a szó. Nemcsak szívesen fogadta, de szí­
vesen is adta a bókokat.

Zseniális encziklopédistának ismerték, 
a ki mindenhez ért valamit. Szerette a vi­
rágokat, lelkesült a művészetért, imádta a
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zenét. Ot, hat nyelven társalgott folyéko­
nyan, beutazta az egész kontinenst és épen 
olyan otthonosan mozgott a főurak szalon­
jaiban, mint a királyi termek fényes par­
kettjein. Ismeretséget kötött az Orleánsok- 
kal, vendége volt a belga királynak és a 
Vatikánnak. Koburg Fülöpöt ő tanította a 
magyar nyelvre. Királynénk testvérét, Ká­
roly Tivadart, ő eskette össze. Levelezett

lozta szemekből —  az kiolthatja, e mellett el- 
halványul. Es akkor még az utolsó vigasztalá­
som, a pennám is oda lesz.

Ki akarom azért békiteni őket. Az éu 
bálványaimat, a még most is és mindig bálvá­
nyaimat. Látja, már rcám tüzuek a szemeik: 
feketék, kékek, szürkék vegyest.

Hadd Írjak róluk. A motorjairól az én vi­
lágosságomnak.

Igaza vau asszonyom, hogy bajos. Nem 
tudom —  a sok elkigyózó út közül melyikre te­
gyem a labauiat. Mert retteuetesen sokfele vál­
tozatban lehet róluk írni — lévén azok maguk 
rettenetesen sokfélék.

Nem beszélek a fekete szemekről, asszo­
nyom. Nem hiszem, hogy még mikor békítő toll 
szalad is a papirosomon: emauczipálni tudnám 
magamat egy megújuló emlék lázitó befolyásá­
tól. S az éu szép, dicséretreméltó föltevéseimet 
elfujna valami irigy szél, a mi régi napok ködös 
régióinak minden parányában vibrálásából kél. 
S akkor az az óra, a mit eunek a pár soruak 
szeutelék, kárba vesz.

Aztán mit is Írjak róluk. Olyan változato­
sak és olyau uem egyformák, mint két tojás A .
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Miksával, a queretarói vértanúval, —  s mi g 
Mária Auguszta lelkesedéssel beszélt róla, 
addig a vallásos hajlamú Margit, az ola­
szok szelíd lelkű királynője, kezet akart 
neki csókolni az egész udvar jelenlétében.

Ép úgy ismerték őt a művészek ate- 
lierjei, mint a királyi paloták termei. Benső 
barátságban állott Liszttel, megfordult a 
Munkácsi-pár colbacki kastélyában s a hi­
res Ollivier Emil irt róla életrajzot.

Neki mindenre volt ideje s résztvevő 
munkássága a magyar közélet vezéralak­
jává tette őt.

Jótékonysági előadások, nőegyleti gyű­
lések, zenematinék, fölolvasások, ankettek 
és nemzetközi kongresszusok ; delegácziók 
és szinitanodai záróvizsgák ; udvari lakodal­
mak és főúri ünnepségek, nyilvános ban­
kettek és diplomácziai estélyek Haynald 
nélkül nem is képzelhetők.

Ott volt ő mindenhol s mindenki szá­
mára volt egy megnyerő mosolya, egy le­
kötelező szava.

Régi jó magyar családból származott. 
Kurucz ősei egykor a hadi tettek mezején 
tündököltek s nem egy közülök a történet 
lapjaira is beírta nevét, mint jó katona és 
mint szabadsághős. Atyja Haynald István, 
jogot végzett s kitűnő tanuló volt, kire 
Forgách István gróf a Forgách-íluk neve­
lését rábízta és ő 1802-ben a Forgách 
grófi család nevelője lett s Széchénybe 
költözött, a hol rövid megszakítással hosz- 
szas és tiszteletreméltó tevékenységet fej­
tett ki mint a grófi sarjak hazafias szellemű 
barátja és oktatója s mint a természettu­
dományok erdemes művelője. 1810-ben 
első neje, Benke Francziska meghalt s 
Hajnald István két esztendő múlva ismét 
megnősült, Jüttner Francziskát, Jüttner Fe- 
rencz váczi jómódú polgár rendkívüli szép 
és jólelkü lányát vezetvén oltárhoz. Ebből 
a házasságból öt fiú gyermek és négy 
leány született. A most elhunyt bíboros 
főpap Haynald Lajos, atyja házaséletének 
negyedik évében, 1816. évi október ható - 
dikán pillantotta meg először a napot.

A nagytehetségü fiút gondos, sőt 
mondhatni szigorú nevelésben részesitették. 
Atyja aggódó gonddal őrködött a gyermek 
fejlődésén s korán fölébresztette benne a 
tudományok iránti hajlamokat. Nyolcz éves 
korában a váczi gimnáziumba adták, majd

Esztergomba küldötték, a hol fényes siker­
rel lejezte be középiskolai tanulmányait.

A pályaválasztásnál szive hajlamát kö­
vetve, a papi rendbe lépett. Theologiára 
a bécsi Pázmáneumba küldték, a hol be­
fejeztetvén papi nevelése, mint Simor János 
mellett az intézet legkitűnőbb növendékét, 
magasabb kiképeztetés végett a bécsi 
Augusztinumba adták. 1841-ben aztán fé­
nyes sikerrel tette le a theologiai dokto­
rátust.

Elérvén a törvényes kort, egymásután 
fölvette az egyházi rendeket. 1839. október 
i 5-ikén szenteltetett áldozó pappá a tör­
ténelmi emlékű Babács-kápolnában. Ugyan­
ennek a hónapnak 20-án mutatta be az 
első misét szülőközségének kis templomá­
ban s adta áldását örömben úszó szüleire, 
testvéreire, a grófi ház tagjaira és szülő­
községe egybesereglett hívőire. A nagy- 
tudományu és ragyogó tehetségekkel meg­
áldott fiatal pap nemsokára magára vonta 
Kopácsy prímás figyelmét. A kiváló főpap 
éles látása fölismerte benne a jövendő 
emberét s ez időtől fogva soha sem szűnt 
meg iránta atyai gondoskodása. Először 
Pestre, a Lipótvárosba küldötte, azután a 
budavári plébániára helyezte át káplánnak, 
majd theologiai tanárnak nevezte ki az 
esztergomi, azután meg a nagyszombati 
papnevelőbe.

Kopácsy prímás 1846-ban környeze­
tébe vette, főegyházmegyei titkárrá nevezte 
ki. Két év múlva, hogy pártfogója meg­
halt, irodaigazgatóvá léptették elő. A sza- 
badságharcz ideje alatt a magyar kormány 
megfosztotta ez állásától, mert az egyenes 
rendelet daczára sem hirdette ki az 1849. 
április 14-iki függetlenségi nyilatkozatot. 
Később azonban, erdélyi püspök korában 
kiengesztelte azokat, kik e miatt megne­
hezteltek reá. Ekkor a Schmerling beol­
vasztási törekvéseitől tagadta meg támo­
gatását.

A szabadságharcz lezajlása után ugyanis 
Scsitovszky prímás ismét visszahelyezte 
Haynaldot az érseki udvarnál viselt tiszt­
ségére. Két év múlva pedig, 1851-ben, 
tehát 35 éves korában, püspökké szentel­
ték s egy évre rá, hogy Kovács erdélyi 
püspök meghalt, utódjává nevezték ki.

Ekkor a bécsi befolyásolást a legha­
tározottabban s minden legkisebb engedé­

kenység nélkül utasította vissza. Mint egyik 
életrajzirója följegyzi róla, sem gróf Ná- 
dasdy P'erencz csábításai és fenyegetései, 
sem gróf Crenneville kormányzó erőszaka 
nem bírták megtántoritani hazafias állás­
pontjában s a bécsi kormánynak minden 
hozzá kötött reményét elutasította e nyilat­
kozatával, mikor kijelentette, hogy ,sem 
az uralkodóház és a király fölséges sze­
mélye iránti rendületlen hűségem, sem az 
ősi alkotmányhoz való ragaszkodásom nem 
engedi, hogy akár a tényleg kormányzó 
miniszterektől várható kegyek, akár a ne­
tán fenyegető ideiglenes hátrányok miatt a 
lelkem mélyében gyökerező jog és igazság 
sugallatait elnémítsam, emberi tekintetekből 
gyáván a szent ügy árulójává legyek.*

S ennek a magatartásának is levonta 
következményeit s inkább lemondott püs­
pöki állásáról, semhogy hazafias meggyő­
ződését megtagadja.

1852-től 1864-ig, tehát tizenkét teljes 
éven át kormányozta az erdélyi egyház- 
megyét. Püspöki palotája a tudományoknak 
s a hazafias törekvéseknek otthona lett 
Erdélyi püspökségének korában több mint
394.000 forintot adományozott közczélokra.

A kiegyezés után Haynald visszatért 
Magyarországba s mikor Lonovics érsek 
meghalt, az uralkodó kegyéből kalocsai 
érsekké neveztetett ki. Ekkor kezdődött 
igazán politikai szereplése.

Nagy figyelmet keltett az egész mü­
veit világon az a kiváló és föltűnő szerep, 
mely a vatikáni zsinat idejében nevét a 
legemlegetettebb nevek egyikévé tette. 
Tiltakozott a csalhatatlansági dogma kihir­
detése ellen, de utóbb mégis meghajolt az 
egyház határozata előtt. Nagy egyházi ér­
demeinek elismeréséül XIII. Leó pápa 1879- 
ben bibornokká kreálta Haynaldot.

Kalocsai érseksége óta elsőrangú sze­
repe volt a magyar közéletben. Mint a 
magyar delegácziók elnöke s a főrendiház 
tagja, különösen ékesszólásaival vonta ma­
gára a közfigyelmet. Huszonkét éves ér­
seki működése alatt öt millió forintnál többet 
adakozott egyházi és iskolai czélokra s 
félszázados egyházi működésének örömün­
nepét újabb negyedfélszázezer forintos ado­
mánynyal tette emlékezetessé.

Nemcsak a magyar klérusnak, hanem 
a magyar közéletnek is kiváló ünnepe volt

szárnyaira egy illatos levelet. „Hogy minek is 
van maga olyan m essze . . .“

Hanem az igaz, asszonyom, hogy érdemes
volt eljöuuöm. Olyat láttám itt, a mi ott, uáluuk,
a mi hegyeink között ismeretlen valami : szép,
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sárgás macskaszemet. On, asszonyom, nagyon
?

szereti a macskákat. En gyűlölöm őket. Nézze 
meg a szemüket! Épen olyan ez is. Valamivel 
szürkébb, valamivel nehezebb és csak nagyon 
is valamivel szebb: különben mindenekben meg­
egyező. —  (Imprimiatur.)

Okvetetlonül leáuy az, a kinek ezt a bá­
mulatos lámpát adta az Ur —  szeműek. Egy 
bajos, habból és köuyuyüségböl való pehely: 
kicsiny, linóm, elegáns. Csak egy vau rajta uagy: 
a szeme. És én, a eyuicus, reális, hideg ember, 
tudok melegedni is —  látván ezt a két beszélő, 
szürke szemet. Valami csufoudaros mythologiai 
asszouy lehetett az, a ki ebbe a két szembe 
azt a lurcsa mesét irta, a mi kivilagol belőle. 
Higyje el nekem, asszonyom, ki a phizikát job­
ban szeretem La  Fontaiue-uél, hogy, ha együtt 
ülök vele —  nem győzöm ezt a mesét eleget 
olvasni. És higyje meg nekem, ki a mit egyszer 
elolvastam: végeztom a betűvel —  hogy ma sem

chiliek legmélyebb tátongó szakadásánál mélyebb 
az egyik, pedig világosabb, mint a nápolyi ten­
ger. És hogy a másikban ugyanaz a fény meg­
van, de mélység nélkül, mig a harmadikban 
sugár nélkül való tekete éj fekszik: ugy-e alig 
hiszi el nekem asszonyom. Pedig úgy van. Bő 
tapasztalataim vaunak e részben —  sok fekete 
szem kerengvén körülöttem még ma is. Szinte 
világosabb tőlük a szobám, hogy köröttem raj­
zanak.

Olyiknak könyetcsal az emléke a szemembe, 
hogy látom a legtökéletesebb csillagot perezre 
csak reám és csak nekem sütni ; a másikra ha 
gondolok, édes és szerelmes órák rejtelmes me 
lege ölel körül, beuue lakozván az a régi, földi 
szemnek nem látható tiiz (miutha benne forrongna 
a Vezúv miuden lavája), a mi soha ki nem 
hamvadható, örökké maradandó, boldogító, meg- 
rontó és nekem keserűségemre való.

Ezért nem irok róluk. Maris kitör a hév 
belőlem ; hátha még belefognék igazán az irasba 
—  mi leuue belőlem, asszonyom? mit gondol? 
Egy földi, illetéktelen Ítélő —  eleveuek és hol­
tak tölött. Bűnösök, mert fekete a szemük !

Nos, mit szól mindezekhez én kékszemü

asszonyom? Látom — jól esik Ja nefelejtsszin 
szemeivel csuíoodárosan reám világítani. Azokkal 
a nefelejtsszin, világos, olvadó szemeivel, a 
melyek szépek. Szépek, szebbek, legszebbek. 
Nekem legalább azok.

Mert, hogy visszanézek még m:ndig itt 
zsibongó hadára a boszus fekete szemeknek, az 
az egy pár világoskék szem, mely épen ide ült 
szembe velem, az íróasztalom czilrájára, s onnan 
követi le-lecsukódó pillával a gyorsan haladó 
tollas kezemet: imádságos templom békítő, pi­
hentető homályaként adja vissza a Ütőképessé­
gemet. Süt reám az aequatori nap teljes mele- 
gável, de nem hant, nem sért, nem bénit. Tiszta, 
mosolygó ég vagyon beuue, s miutha ott ülne 
benn a védaugyal, kiterjesztett szárnyakkal, áldó 
karokkal. Hallom a harang zúgását távoli kis 
templomból.

Asszonyom! hogy ez mind igy vau, igazolja 
a kézi tükör, a mi hol faragott, hol sima, hol 
dió-, hol meg ébenfa-nyelü de mindig kéuesös 
üveg. Vegye elő, asszonyom, hisz az mindig 
kéznél van. Ha belenéz: talán nekem, szegény 
poétának is lesz igaza egyszer. S ha kirepül 
belőle a beuuUlö védaugyal, kössön az aranyos



1891. július 8 án, P É C S I F I G Y E L Ő
37, a melyet Haynald Lajos bibornok-érsek 
ötvenéves papi jubileuma örömére ültek

a kalocsai erseki rezidercziában 1888. 
október 15-ikén. Az cisz főpap félszázados, 
ragyogó közpálya után az aggkort bántó 
zaj és külső csillogás nélkül tartá meg
aranymiséjét. Őszinte  tisztelőinek csak kis 
köre volt közvetlen környezetében, de lé ­
lekben ott volt  az egesz ország , a mely  
H aynaldban  a haza és az egyház k im agasló  
férfiát tiszteié e g y  em beröltő  óta.

Hetvenhárom éves, tettekben gazdag 
és küzdelmekben sem szűkölködő életpálya 
tekintett le a kalocsai ünnepségekre. A 
katholikus, és különösen a magyar katho- 
likus egyház, a magyar politikai élet, a 
tudomány és a művelődés történetének lap­
jain olvasni fogja az utókor azokat a nagy 
érdemeket, melyek tagadhatatlanul megil­
letik Haynaldot, még azoknak a szemében 
is, a kik a közélet küzdelmei közt nem 
egyszer más táborban harczoltak a közjó 
érdekében, mint ő.

Kalocsán sok minden beszél az ősz 
főpap bőkezűségéről és tudománypártolá­
sáról. Székhelyén nagy költséggel csillag- 
vizsgáló tornyot épittetett, nagy növény­
gyűjteményt és könyvtárat, főgimnáziumot 
és nevelőintézetet alapított. Tudományos 
érdemei elismeréséül a leghíresebb európai 
intézetek tiszteleti tagjukká választották. 
1868 óta tiszteleti és igazgató tagja a ma­
gyar tudományos akadémiának is.

Erseki jövedelmeinek túlnyomó részét 
kizárólag közczélokra forditá, úgy hogy az 
ily czimeken 1888. év végéig tett kiadásai 
meghaladják a négymilló kétszázezer frtot.

*
A főrendiháznak alig volt szorgalmasabb 

tagja, mint ő, s ba csak különös ok nem aka­
dályozta, ott volt minden ülésen. Néha átment a 
képviselőházija is és a folyosókon sétálgatott, 
barátságos beszélgetésbe bocsátkozva egyik-ma 
sik képviselővel. A főrendiháznak egyik legki­
tűnőbb alkalmi szónoka volt, a ki beszédeinek 
nemcsak tartalmára, bauem formájára is sokat 
adott és rögtönzött felszólalásait is klasszikus 
szónoki forma jellemzi. Különös kedveltségnek 
örvendett a kitűnő főpásztor a magyar arisz- 
tokraczia köreiben, l layuald bibornok ugyanis 
igen gyakran részesité a kiválóbb családokat 
abhau a kitüntetésben, hogy házasuló gyerme­
keiket « eskette össze.

A nemzeti múzeumnak Haynald Lajos egyik 
legnagyobb jóltevöje volt. A biborosérsek ugyanis 
a múzeumnak adományozta kincseket érő ker­

tidom könyv nélkül. És bigyje meg nekem, ki, 
mikor önnek Írok, mindig a raisont taposom : 
nem is akarom.

És a múltkor, hogy megmondtam neki : 
elhiszi-e asszonyom, hogy ö  nem hitte el? Bizony 
mondom: úgy vau. Különben ez semmit sem 
nyom a latban —  lévén ennek a leánynak az a 
dicséretes szokása, hogy absolut semmit sem 
hisz el. Üdvös szokás, asszonyom, legalább, ba 
szerelmes lesz: azt se hiszi el. És az vajmi jó, 
ha az ember hitetlen. A szerelemről beszélve, 
asszonyom —  ime inter alia azzal is dicsekszik 
az a leány, hogy nom tud szeretni. És ez viz az 
én malmomra, ki most sorra jövök, és én nem 
hiszem el neki. A szeme közé nem merem meg­
mondani, de ime írásban adom : (legalább ki 
tudom magamat vágni) nem hiszem, hogy azok 
a szürke, nehéz szemek, melyek reám min­
dig haragosan, összehúzott szemöldökkel uézuok, 
ne tudnának epedöen is tekinteni. Mondom —  
teám csak haragosau néznek s csoda, hogy 
ijedtségemben le nem teszem a tollat —  tudváu 
előre, micsoda szidásnak kövezem az útját. De 
hat azért lehet olyau is —  vagy vau, vagy lesz 
' a hi ezeknek a büszke, nem hivő szép sze-

bánomát, a mivel nagy mértékben járult hozzá, 
hogy annak növénytani osztálya egyike lett 
Európa legdÚ8abb ilynemű gyűjteményeinek.

llayuald bibornukot kiváló tulajdonságai 
mellett főkép szeretetreméltó tinóm modora tette 
a társaséleth«u is kedvelt alakka s nagy nép- 
szerüségü emberré. Barátságos, a szó teljes ér 
telméhen müveit férfi volt, a ki állásának nagy 
méltósága mellett is mindenkivel szemben elő­
zékeny. Se panaszszal, se kérelemmel nem for­
dultak hozzá hiába az emberek. Mikor a fővá­
rosban volt, a váczi-utczai Nemzeti szállóban 
lakott s igen egyszerű életmódot folytatott. 
Gyakran megesett, hogy a szálló kapujában sze­
gény kéregetök várakoztak reá, úgyszólván rá­
lestek s Haynald bibornok sohasem utasított el 
egyet sem, de az alamizsna mellett még barát­
ságos szót is váltott velük.

Sokat járt-kelt, mindig gyorsan, mint az 
olyan ember, a kinek tömérdek a dolga és ke­
vés az ideje. Kocsin ritkán látták, akkor is csak 
szerény egyfogatun. Pedig az utolsó években 
már erősen rogyadozott a térde, mikor sietett. 
Örömest viselt czivil ruhát s ö volt talán az 
egyetlen kardinális, a ki polgárias fekete kabát­
ban, uagy csizmában, kezében esernyővel jár az 
utczán. Magas rangját uem árulta el egyéb, mint 
egy vékony piros esik a kollaréján. A hangver­
senyeken, melyekről ő soha uem hiányzott, egy­
szerű fekete reverendát viselt; dus ősz fürtéi 
akaratosan törtek elő a kis bíbor zuccbetto alól, 
melyet szeretett félrecsapni. Egész viselete el­
árulta a uagyurat, a ki fesztelenül mozog feje 
delmi termek falai között s a kinek vérévé lett, 
hogy a szerétéiben egyenlőnek tekintsen minden 
embert.

#

Édesanyjához a leggyöngédebb tisztelet és
szeretet fűzte. És a jó szülének megadatott, hogy 
fiát a legnagyobb méltóságokban lássa. Késő 
öregségben buuyt el néhány év előtt, fia karjai 
között. Semmi uem karakterizálja jobban az 
édesauya és a fiú szép viszonyát, mint az az 
ismeretes eset, mely az érseki beiktatáskor történt.

A jó öreg asszony az ünnep fényétől ra­
gyogó templomban meg akarta csókolni fia föl­
szentelt kezét; de az érsek lelépett trónjáról és 
szivére ölelte az örömében siró édes szülét, ö 
csókolva neki kezet.

A  diszebéden az öreg Haynaldné fia mel­
lett ült és aggódva nézte, hogy az érsek igen 
hideg italokat iszik. Szorgoskodva intette, hogy 
meg talal neki ártani a jeges pezsgő.

—  Ej, édesanyám, nem vagyok én már 
gyermek, tudom, mit csinálok, mondá Hajnak! 
kissé indulatosan.

Mire a matróna büszkén és paraacsolóo 
emelte föl a fejét :

—  Lajos, micsoda hang ez? Megfeledke­
zel az anyád iránt köteles tiszteletről ?

0>

Es az érsek köuybe lábadt szemmel pi­
rulva kért bocsánatot az ő édes szülőjétől.

meknek is fátyolt von a kicsapó hideg —  me­
legére. Mert — szinte ellenmondas —  hideg is 
meleg is. Chile és Nápoly.

. . .  De azért, asszonyom, azokat a szép, 
tiszta, kék szemeket, a mik ott a barázdás, kö­
dös, vén begyek lábánál a népmesék sujetjét 
adják: feledni nem tudom. Láttam —  pillanatra 
elvakulván —  két szebb szemet, (lelje vigasz­
talását a macskaszeretetében) de olyat, mint a 
miből a távoli barangszó cseng felém: érzem, 
tudom, asszonyom —  nem lelnék a Baranya 
begyalján.

r
Es ne haragudjék reám, ki mikor irék 

bolond betűket a szemekről, nemcsak az önéit 
mutattam be bü tükrében fantáziámnak, emlé­
keimnek. De no feledje, hogy nemcsak irtain, 
miut iró, hanem engeszteltem, mint ember. És 
vezekeltem, mint bűnös.

Küldjön számomra egy sugárt, meleg üd­
vözletét a szemeiből. Hogy ki ne aludjék vélet­
lenül az a pislogó, halódó fény, a mi az én 
szomorú életemnek az egyetlen, féltett, bájos, 
virágos poiuteje.

És én küldök szeretetet, áldást, kézcsókot : 
ezeret. Sz — sz.

Az öreg Kueserik Sándor piárista, kin*k 
Uajnald alig nyolcz éves korában V ácion  tanít­
ványa volt, Dt-gfordult a hetvenes évek elején 
a kalocsai <rsek palotájában, mikor Jacobini 
pápai nunc/.iu* is épp ott időzött. A főpap ke­
gyelete* szeretettel fogadta egykori professzorát 
és tréfásan mutatta be a szentszék követének :

—  Ecce meus professor, qui aliquaudo me 
vastavit ! (Íme professzorom, ki egykoron elnás­
pángolt engem !)

—  Per amorem Dei, quare vastavit archi- 
episcopum ? (Az Isteu szerelméért, miért náspa- 
golta el az érseket ?) kerdé e uubcíus.

Az öreg szerzetes egy kicsit megzavaro­
dott, de aztan gyorsan telelt :

— Ut sit archiepiscopu8 ! (Hogy érsek le­
gyen belőle.)

*

Mikor arról volt szó, bogy X H I .  Leó pápa 
a biborkalappal tünteti ki Haynald érseket, a 
szent atya bizalmas levélben kérdést intézett Si- 
mór kardiáéihoz : hogy vájjon a kalocsai érsek ren­
delkezik-e annyi jövedelemmel, a mennyit az új 
magas méltóság reprezentálása okvetlenül meg­
kíván; mert a pápa jelen szorongatott helyzeté­
ben alig adhatna a magyar kardinálisnak olyan 
évi ségélyö88zeget, minőben az olasz kardináli­
sokat részesiti, bogy rangjukhoz méltóan élhes­
senek. (Ez az összeg mintegy barminezezer frank.)

Simor herczegprimás nem bírt elfojtani K ó ­
mába küldött válaszában egy kis csöndes humort. 
Biztosította az aggódó szent atyát, bogy a ka­
locsai érseknek aligha lesz szüksége ama se­
gélyösszegre, mert bár évi jövedelme másfél mil­
lió frank, ő, a prímás, szükségesetén kész meg­
nyitni előtte u  saját pénztárát is.

XIII. Leó ezek után minden aggodalom 
nélkül küldte meg Haynald érseknek a bibor- 
birétumot.

3

—  ( H ő s é g  é s  v i h a r . )  „Disznó forró 
idö !“ —  moudta Petőfivel mindenki a múlt hé­
ten. Nap komának —  úgy látszik —  még nem 
végződtek be a „diák-drukkos“ napjai, ő még 
mindig szurkol oda fönt, csakhogy attól nem 
neki, hanem nekünk lesz melegüuk. A múlt hé­
ten valószínűleg érettségit tett az Öreg, s azzal 
együtt majd hogy mi értüuk meg, pirosra fu- 
vódván föl, mint az érett tök s megérvén a guta- 
ütésre. A város átforrósodott kövezetével, házaival 
még éjjeleu is olyan volt, mint a befutott pek- 
kemeneze, vagy hogy romantikusabb hasonlattal 
éljünk: mint a velenc/ei ólomkamarak. Az em­
berek csak úgy dühöngtek ebben a bomlasztó 
forróságban, itták a sört, jeges vizet, hűtött 
spriczczert, aztán izzadtak, hogy szinte csurgott. 
Az öntözést kutyába se vette a kövezet. A leg- 
brutálisabb locsolást is fölfogta a nap egy má­
sodperei alatt. Hát még a hol uem öntöztek! 
Ott az emberek úgy segítettek magukon, hogy 
„liba-indulóbau (a Gánse marsch Klock-Hutos 
fordítása) álltak s mindenik olyau taktusban 
lóbálta a fejét a nyakún jobbra es balra, mint 
az az öutözö bácsi lóbbálja a vízöntő bordónak 
a tömlőfarkinczáját. Ez pedig arra volt jó, hogy 
az izzadság, mely különben végig csurgott volna 
a ruhájukon, igy jobbra-balra utczaszélességben 
locscsant szét —  derekasan fölöntözve a poros 
utat. Hanem szombaton megsajnálta az ég az 
öntöző embereket az ü parányi munkájukkal,
melylyel úgy se tudtak semmire se menni. Éjfél­
tájban en gros bocsátotta le vizsugarait olyan 
takaros kis zápor alakjában, a milyen egy ke­
délyes nyári förgetegtől csak kitelik. Hogy a 
vadul zubogó zápor változatosabb legyen, egyre 
másra vagdosott le a villám, melyből egy csóva 
a Schapriuger féle Mária utczai ház villámhárító- 
jáu is futott le hatalmas robaj között. A lecsa­
pás olyau légmozgást idézett elő, hogy az nem­
csak a szomszédos házak egyikének ablakait 
robbantotta cseréppé, hanem a Széchenyi téren 
a „Központi kávékazu ablakait is benyomta uem 
kis ijedelmére a benn ülő vendégeknek. Leg­
többet szenvedett a vihar alatt az ép akkor ér­
kező állatsereglet a budai külvárosi vásártéren, 
melynek vászonsátorát darabokra szaggatta az 
iszonyú szélvihar, aztán a vadak kocsijaiba ka­
paszkodott oly erővel, hogy egyiket a másikra 
döntötte. A megrémült vadak borzalmas orditása 
messze túlharsogta az ég zengését, s a sereglet 
emberei kétségbeesve futottak a közeli Littke- 
kaszaruyaba segítségért, mert köDnyeu megeshe-
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tett volna, bogy a kocsik annyira megrongálód­
nak, hogy az állatok kitőrnek kalitkáikból. 
Iszonya erőfeszítéssel aztán elrendezték a kocsi­
kat ügy, hogy többé baj nem történhetett; de 
a kar igy is elég nagy. A  szétrombolt sátoron 
és kocsikon kivttl egy selyemszőril tehene sérült 
meg a lábán úgy, hogy nem tudni kiépül-e a 
bajából. Vasárnap délután ismét neki eredtek a 
gomolygó felhők s ugyancsak fölöntözték a vá 
rost, melynek azóta kissé elviselhetőbb a tern- 
peraturája.

— (Az egyházmegye köréből.) A
megyei papsag mar nagy érdeklődéssel varja az 
idei dispozicziókat, miután nagy számú áthelye­
zések lesznek, melyeket teljesen csak a jövő 
számbau hozhatunk olvasóinknak. Eddig hiteles 
forrásból a következő áthelyezésekről értesül­
tünk : I g a z  Béla, ki az idén végezte tanulmá­
nyait a bécsi Augustinumbau, Mágocsra segéd­
lelkésznek, H a n n u y Ferencz pedig a püspöki 
aulába iktatónak neveztetett ki. Ezeken kivtll 
áthelyeztettek : M u n d b r ó d  Ferencz Szaka- 
dátra, F e k e t e  Ágoston Tolnára, U  j v á r y 
Viktor Ráczpetrére, P é v a l d  Vilmos Kolóniába, 
S i p o 8 Imre Somberekre s végre O b e r h a m -  
u e r  Karoly Apaira.

— (Csáky gr. a püsp. árvaházban.)
A közoktatásügyi miniszter itteni tartózkodása 
alkalmával tett látogatásáról már beszámoltunk 
lapunk olvasóinak, utóbb értesülésünk szerint 
azonban egy látogatásáról megfeledkeztünk, mit 
már a történeti büség kedvéért sem hallgathatunk 
el. A miniszter ugyanis a püspöki árvaházat is 
szerencséltette látogatásával, hol egy negyed 
órán át időzött. Az intézeti növendékek R é z -  
fa á n y a y János dr. pápai kamarás és prefek­
tussal élükön, lelkes éljenzéssel fogadták a ma­
gas vendéget, ki mindent behatóan megtekintett,
sőt egyes arva-növendékkel érdeklődéssel beszél­
getett is. Távozásakor az intézeti rendtartás 
fölött legnagyobb megelégedését fejezte ki s 
megígérte, hogy ezt a megyés püspöknek is tu­
domására fogja hozui.

— (Hymen. | M  a r e n e t z József m. 
kir. fölmérési tisztviselő, ki jeleuleg Miskolczon 
működik, eljegyezte H i t r e Ilona kisasszonyt 
Pécsről.

— (Vasnt Szt.-Lörincztöl S lavo­
nlába.) Pécs varos a legélbetetleuebb societás 
a vasutak dolgában s megérdemelné, hogy azt 
az egy szál vasutat is, a mi tulajdonképen csak 
átmenöleg szeli a várost elvegyék iuueu s te­
gyék Árpádhoz, mert az tan jobbau érdeklődik 
a vasúti ügyek iránt, miut Pécs társasága. 
Jobbra balra készülnek még, pedig komolyan 
készülnek helyi érdekű vasutak építésére, s eze­
ket mind Pécs kihagyásával teljesitik, mert 
Pécsett nincs egyetlen arra való taíentumos em 
bér, ki belerakná az eszét az olyan válla­
latba, hogy Pécshez hozzon, vagy Pécstől in­
dítson ki egy-egy helyi érdekű vasutat. Egy  
volt, az is meghalt, de mig élt, mig ennek az 
eszméuek élt, uem pártolta senki. Most is egy 
életre való tervről hallunk, mely azonban csak 
ama vidék szamára életrevaló, ahol a tervet ke­
resztül fogják vinni; mert ez a terv —  nagyon 
természetesen — Pécsre nem is gondol. Talán 
Pécs szívesen vette volna; ha a Szent Lörincz- 
Slatina-Nasicza útvonalát tervezők ide tolták 
volna Pécshez a kiinduló pontot. Bizony a mi 
vasúti kapaczitásainktól az ilyesmi is kitellik. 
A  most említett helyiérdekű vasút engedé­
lyese F  r a c i s e i Henrik, a borvát tartomány­
ülés alelnöke képviselő és földbirtokos. A va­
sút építésével kapcsolatos az a terv is, hogy 
Szent-Lörincz és Slatina közt, Csajdavica állo­
más mellett vasúti híddal nyergelik meg a 
Drávát. A hid ezenkívül személyjáratra és ko­
csi-átmenetre is bereudeztetik. E  vállalat érde­
kében múlt kedden tartottak értekezletet B.- 
Sellyén, a község házában, a hol B i t t ó  István 
t. tanácsos, volt min. elnök, F  r a u c i s e i 
engedményes, S z e i í r i t z kauonok, a pécsi 
káptalau képviseletében, B i e d e r m a n u  és özv. 
Biedermanné földbirtokosok, továbbá a vonal 
által érdekelt nagy és kis-kirtokosok s a járási 
hatóság jelentek meg. Az értekezlethez, melynek 
vezetésére —  Bittó Istvánt kérték föl, megálla­
pították a vasút irauyát, a megálló és rakodó 
helyeket ; aztáu megalakították a végrehajtó 
bizottságot, melynek elnöke Bittó István, alel­
nöke More Nándor jószagfelügyelö, s jegyzője 
Szűcs Károly körjegyző lett. E  bizottságnak most 
az a föladata, hogy első sorban a pénzt te­
remtse össze. Az értekezlet végén Morc Nándor,

Draskovich gr. (ószágfclUgyelője — földesura 
megbízásából —  ebédre hívta az értekezlet tag­
jait, amelyen Berki József ref. lelkész Franciseit, 
a távol levő Draskovicb grófot és annak kép­
viselőjét More jószágfelügyelöt éltette, Fraucisei 
pedig a maga és a horvátok nevében m a g y a -  
r u 1 mondott tósztot a horvát-magyar szövetségre 
s a haza szeretetére.

— (A  ragadós száj- és köröm fá­
jás) legújabban a patacsi körjegyzőség terüle­
tén ütött ki a marhák között, a mi meglehetős 
ijedelmet okozott az ottani lakósság között, mert 
azon a hegyes vidéken inkább szarvasmarhát 
tartanak gazdasági czélokra mint lovat s igy 
különösen e muukás időben az elhullott igavonó 
állatok értékén Uivül egyéb veszteség is érheti 
a földmives népet.

— (Halálozás.) S u m n i c l i  Andorué, 
született Jeszenszky Zsuzsanna péntekeu éjjel 
hosszas szenvedés utáu meghalt Sárdon. A meg­
boldogult igen nemes szivü úruö volt s annak 
idején sok jótéteményt gyakorolt. Baranyában 
is számos rokona gyászolja őt.

— (Elmezavarodott Írnok.) A sik­
lósi föszolgabiróságual már hosszú időn át volt 
alkalmazva M ü l l e r  János iruoki minőségben, 
ki teendőinek lelkiismeretes elvégzésével s be­
csületes magánéletével mindenkinek becsülését 
bírta. E  csöndes, elzárkózó természetű férfiuu 
úgy 10 — 14 nap előtt elmezavarodottságot vet­
tek észre, mely környezetét mindinkább nagyobb 
aggodalomba ejtette, a miért is az ottani orvos 
tauácsára, a péc*i kó: hazba szállították orvoslás 
végett.

— (Apa és fia örömünnepe.) Ket­
tős örömünuepély tolyt le e hó 5-ödikéu B i t t e r  
Péter apari kántortanitó hazábau. E  napon ülte 
meg az érdemes tanító tövises működésének 
negyedszázados jubileumát s tiának B i t t e r  
III és zircz. cziszt. rendű áldozópap és p é c s i  
t ö g y m u .  t a n a r u a k  primicziáját. A szép 
ünnepélyen a „Bonybádvidéki tanító egyletu kül- 
dött8égileg is részt vett s egy díszes paedagógiai 
munkát nyújtott at a jubiláló tanítónak. Ezen 
kívül még nagy számú vidéki vendég is volt 
jelen, főleg a fiatal pap-tanar pécsi barátai és 
ismerősei köréből.

— (Keleti kereskedelmi akadé­
mia Budapesten.) A közoktatásügyi minisz 
ter ez évi szeptember elsején egy keleti akadé­
miát létesít Budapesteu, a melybe a kereskedelmi 
középiskolában érettségi vizsgálatot tett növen­
dékek is fölvétetnek. A fölvételi folyamodványok 
ez évi augusztus hó elsejéig a taufolyam igaz­
gatójához küldendők (Budapest, kereskedelmi 
akadémia). A taufolyam két évre fog terjedni. 
Bővebb értesítést a kereskedelmi középiskola 
igazgatói adhatnak, kikhez mar leérkezett a mi­
niszteri reudelet és utasitas.
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MŰVÉSZET IRODALOM.
Színészet.

Valéni nász. a  múlt tárczáink egyiké­
ben ismertetett nagy hatású dráma premiérje 
majdnem üres ház előtt folyt le péntekeu. Kény­
telenek vagyunk föltételezni, hogy nem a szel­
lemi intelligenczia hianya, hanem elleukezöieg a 
tropikus meleg böségessége okozta ezt a hideg
magatartást e meleg évadban. Ámbátor láttunk 
mi már emeletes ostobaságokkal teljes sületlen­
ségek negyedik ötödik előadásakor hasonló hő­
ségben is zsúfolt házakat. Pedig ez a darab 
hivatva lett volua nagyou sok hazat megtölteni, 
a mely állításunkat igazolja aunak a kevés kö­
zönségnek a lelkesedese, melyiyei e minden je ­
lenetében frappáns darabot fogadta. Nem volt 
egyetlen főszereplőnek egyetlen olyan jelenete, 
melyet meg uo tapsolna nyílt szineu. E z  a taps 
a szereplőnek is, de első sorban a szerzőnek 
szólt. Ismétlésekbe nem bocsátkozunk s azért 
csak a szereplő s/.iuészekröl emlékezüuk meg 
egyhangú dicsérettel  ̂ kik közül külöuöseu ki­
emelkedtek: S z i l a g y i  Vilmos, S z i 1 á g y  i n é, 
D e z s é r i ,  P e t h e s ,  S o m o g y i  és A u g y a l  I.

Stradellát, F lotow kis igényű régi ope­
ráját hallottuk szombaton. Néhauy csiuos dallama 
részlete s egy-két eusembléja tetszett a kisszámú 
közönségnek. A szereplők közül K o c s i s  Etel 
(Leonora) érdemel külöuös megemlítést, kiuek 
még nem befejezett, de elég gyakorlott kólóra- 
túrája jó hatást keltett, s a hallgatóság sokszor 
megtapsolta a haladó énekesnőt. P  e r é n y  i

(Stradella) kezd beleszokni a —  gixerekbe- 
Egyébként némely dalát jól énekelte el.

*
A z utolsó hét. A színtársulat meg egy 

hetet tölt körünkben. E  hó 14-én lesz az utolsó 
előadás. A hét műsora ez : ma szerdán S t r a- 
g o  f f  M i h á l y  u t a z a s a  látványos színmű, 
csütörtökön B á c s k a y  Julcsa jutalmára Bőr *  
e g é r  operett, pénteken az újabban műsorra 
került, kiváló görög tragédia E l e k t r a ,  mely 
valóságos lázba hozta nemcsak a főváros, ha­
nem a vidék közönségét is ; szombaton 0  r- 
f e n s  operett, vasárnap G r ó t  S z a p á r y  Pé-  
t e r énekes színmű.
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T A N Ü G Y .
Szombaton délután a városi iskolaszék ülést 

tart, melyen elő fog fordului a már egy ízben 
fölvetett e g y s é g e s  f ő i g a z g a t ó i  á l l á s  
kérdése is. Ez  ügyben a napokban bizalmas ér­
tekezlet volt az iskolaszéki elnök polgármester­
nél. Hogy mit végeztek ott, uem tudhatjuk, g 
ép ezért ma még részletesen nem foglalkozha­
tunk a tervvel, s az iskolaszéki ülésig be kell 
érnünk régi álláspoutuuk foutartásával, melyet e 
kérdésben elfoglalniuk. Áitaláuosságban t i l t a ­
k o z t u n k  u g y a n i »  e z  új  á l l á s  k r e á ­
l á s a  e l 1 e u a d d i g ,  a m i g  a v á r o s i  
n é p i s k o l á k  k ö z ö t t  l e  n e m  r o m b o l ­
j á k  a z t  a z  e s e t l e n ,  i n d o k o l a t l a n ,  
s ő t  t e l j e s e n  j o g t a l a n  v á l a s z t ó  t á ­
lát, mely tudja a kő melyik sötét korszakból 
maradt reánk. Tiltakozunk mindaddig, m i g  a 
k ü l v á r o s i  t a u i t ó k  l i z e t e s c  u e m  e g y e u -  
l ö s i t t e t i k  a b e l v á r o s i a k é v a l ,  mig 
a t a n í t ó n ő k  f i z e t é s e  n e m  e g y e n l ő -  
s i t t e t i k  a f é r f i t a u i t ó k é v a l .  Vagyis 
a mig a tanügy valódi előmozdítására szolgaló 
e most említett tíuáncziális kérdések megoldásara 
—  úgy állítja a hatóság —  péuz uiues, addig 
ne legyen péuz —  igy kivauja a helyes gazdál­
kodás —  egy oly állasra, melyre valami nagy 
szükség amúgy siucs s mely az előbbi kérdés 
megoldására szükséges péuznek, habár csak kis 
részét is fölemészti. Ha a föutemlitettekbe be- 

; lemegy az iskolaszék, azokat keresztül is viszi, 
í s azouföllll még úgy gondolja, hogy maradt péuze 

egy diszállás szervezésére is : ám akkor tegye 
meg, de addig n i n c s  j o g a  ezt megteuui ' 
Nincs joga pedig azért, mert a jog mellett kö­
telesség is jár, s az iskolaszék kötelessége a 
törvényhatóság áltál a karnak oly tisztességes 
anyagi helyzetet biztosítani, mint a törvényha­
tóság bármely más tisztviselőjének. Ezt megtette 
kivételesen amihez megint nem volt joga —  a 
belváros tantestületével, de nem a külvárosiaké­
val. Tehát kötelességet mulasztott. Majd ha ezt 
pótolta, goudolhat kedveuez ideáinak megváló- 
sitására. Elvárjuk az iskolaszéki tagok józau 
ítéletétől, hogy ilyen jogtalau eljárásba uem so­
dortatják magukat s nom fogadjak el készpéuz 
gyanánt miudazt, amit az iskolaszék eluöke óhajt, 
csupán asért, mert ő óhajtja.

TÔRVËNYKEZËS.
Flórig Endre dr. pécsi ügyvédjelölt 
sajtóügye W arga  Vitus siklósi Fe- 

rencz-rendi zárdafőnök ellen.
Szombaton folyt le a pécsi esküdtszék 

előtt F  1 ó r i s Eudro dr. sajtópöre Warga Vitus 
siklósi zárdatönük elleuébeu, s daczara a fül- 
lasztó hőségnek, a dolog érdekessége mindvégig 
zsúfolásig megtöltve tartotta a pécsi kir. törvény­
szék büntető osztályának karzatat.

Flóris Endre dr. sajtó utján elkövetett be­
csületsértés es ragalmazas vétsége miatt emelt 
vádat Warga Vitus ellen, a mire a zárdafönök 
a f. évi márczius hó 14 én „Pécsu 11. szamá­
ban megjeleut „Hol az igazsagu czimü közle­
ménye szolgáltatott okot, melybeu az ügyvéd­
jelöltet —  bár csak F .  R. jegy alatt értvén öt 
—  rágalmazó és becsületsértó kifejezésekkel 
illette, s a melyet t. évi márczius hó 7-éu a 
„Pécs1* 10. számában, Flóris dr--tói eredő s 
Feiler Mihály által megirt „Hol a humauismus“ 
czimü közleményre feleletül adott. A tárgyalás 
lefolyását a következőkben adjuk :

A sajtótörvéuyszék S á v é i  Kálrnáu elnök- 
lete alatt A u g y a l  Pál  és L u k r i t s  Istvau 
bírókból állott (Jegyző : B o r s i t z k y Béla.) 
Miután az elnök konstatálta, hogy a magau 
vádló Flóris Endre dr. és a vádlott Warga Vi-
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taa, valamint annak védője E g r y  Dezső ügy- j 
Tédjelöit személyesen jeleu vannak, kezdetét 
vette az esküdtszék megalakítása, mely a kö­
vetkező tagokból alakíttatott meg:  Siilay József, 
Beck Gynla, Kengyel Mór, Lénáéi Lajos, Asz­
talos György, Tauszig Ármin, Schneider István, I 
Bencze Sándor, Valentin Ottó, Tróber Aladár 
dr., Erreth János, Zigler T ivadar;  továbbá No- I 
wotarszky Miksa és Varady Fereucz póttagok­
ból. Az esküdtek megesketése után a vádlevél 
olvastatott föl, melyben a magán vádló a vádat 
következőkben terjesztette a sajtóbiróság elé.

Flóris folyó évi márczius hó 4 én hivata­
los Ügyben Siklóson járván a „Pelikán44 korcs­
mába szállt, melynek istalójában egy nyomorait 
kintornás család 2 éves beteg gyermekével I 
húzódott meg, hol a kis gyermek rövid idő alatt 
kiszenvedett. Ekkor a gyermek anyja elment a 
zárdafőuökböz könyörögni, hogy gyermekét te- 
mettesse el, ez azonban a szabályszerű 1 frt 
temetési költség lefizetését követelte. A sze 
gény nyomorult verglisekuek pénzük nem lévén, 
fűhöz fahoz kapkodtak kétségbeesésükben s mar­
mar egyetlen vagyonukat képező gebéjükön 
akartak túladni, hogy hat az árából a temetési 
költséget kifizethessék. Fióris Eudre dr. ki szem­
tanúja volt ezen gyászos jeleuetuek, megszánta 
őket, s 14 a laze József kintornással és bérkocsi­
jával elment ő maga a zardaföuökhöz, hogy 
kieszközölje a gyermek eltemettetését. A zárda- 
főnök azonban, kinél epou egy rendőr káplár 
járt hivatalos ügyben, a legkeményebb szavak­
kal illette az ügyvédjelöltei s midőn ez kivett 
tarczajaból 1 Irtot, hogy lefizesse a temetési 
költséget, „togadatíau prókátor,u „vándorszí­
nész/ „tolakodó/ „nyöszörgő ügy védj elölta stb. 
kifejezésekkel illette s végül kikergette. Ezen 
előadott esetet midőn Pécsre vissza érkezett, a 
Siilay-féle sörcsaruokbau többek előtt elbeszélte, 
mely elbeszélés nyomán F  e i 1 e r Mihály az 
esetet leírva márczius 7-éu a „Pécs44 10. sza- 
mabau közzétette.

A vádlevél fölo!vasása után, márczius hó I 
I4-éu megjelent „Pécs44 11. szamabau „Hol az 
igazság*4 czimü mkriminalt közleméuy olvastatott 
föl, melynek fölolvasása utáu a vádlott kihal- 
gatasa következett. A vádlott beismeri, hogy ö 
irta az inkriminált közleményt, s előadja, hogy 
„midöu az ügyvédjelölt belepett hozza a kin­
tornással s ott nyöszörögni kezdett, ö a zsebé 
hez nyúlt, mert azon hiszembeu volt, hogy vaudor 
sziuészszel vau dolga/ s csalt miutáu értésere 
adta a minden bemutatás uélkül belépő Fióris 
dr., hogy ö református ember s pécsi ügyvéd- 
jelölt, tudta meg, hogy ö ki légyen de azt, hogy 
F i ó r i s  doktoruait hívjak, azt csak most tudta 
meg. Továbbá előadja, hogy kezdetben arról 
sem volt bizonyos mitele gyermekről vau szó. 
Délelőtt ugyan járt uala egy asszouy kiuek 
meghalt törveuyteleu gyermeae, s panaszkodott, 
hogy eltemetésére nincs pénzük, de ö ki is 
adta a kaplaujauak a rendeletet, hogy délutáu 
4 órakor egy másik temetéssel kapcsolatban 
eltemesse, a gyermeket pedig az istálóból a 
szegeuyek hazaba vitette, honuét a temetés 
délután meg is történt. Végül azt adta elő, hogy 
Fióris dr. sem maradt adósa, ki a katholikus 
papokat alszeutekuek farizeusoknak stb. mondotta.

A  vádlott kihallgatása után Egry Dezső 
védő a „Pécs44 10. szamábau megjelent újdon­
ság fölolvasását kérte, melyuek felolvasását a 
magáuvadló azon érvvel, amennyiben a szóban 
forgó újdonságot uem ő irta, sőt Feiler Mihályt 
föl sem kérte az újdonság megírására, mellőzni 
kérte. A sajtóbirósag rövid tauacskozas után 
elrendelte, márczius 7 én uiegjeleut „Pécs*4 10. 
szamabau „Hol a humauismus’4 czimü újdonság 
felolvasását, mely utau kezdetét vette a bizo- 
nyitó eljárás.

A vádló részéről beidéztettek tauukul :
F e i 1 e r Mihály lapszerkesztő, ki azt bizonyí­
totta, miszerint uem az ö szellemi produktuma 
a kérdéses újdonság, hanem ö azt Fióris Eudre 
dr. határozott óhajara, az előadottakhoz hiveu 
irta meg. Paliukas Jauos bérkocsis, ki tanúja 
volt Fióris dr. és Warga Vitus közt lefolyt je­
lenetnek, Fióris Endre dr. allitasai melleit bizo­
nyított, többek között, hogy Fióris akart egy fo­
rintot fizetni a temetési költségekért Warga V i ­
tásnak, melyot —  miutau azt a zárdatöuök uem 
fogadott el, oda adta a kiutoruásuak : „Vegyen 
kát rajta szemtodelet.44 Utoljára pedig azt mondta 
a plébános úr: „Takarodjék k i/  Az elnök azou 
kérdésére, hogy Fióris dr. nem szidta e a ka­
tholikus papokat, a tanú következőleg válaszolt :

Igenis Fióris azt mondta : „Ámbár én reformá­
tus ember vagyok, do a szegény embereken meg- 
könyörülök, a katb. papok azonban az orrukat
föunhordják, de iugyért egy lépést uem tesz­
nek !“ Utána Moldvai Antal korcsmárost hall­
gatta ki a sajtóbiróság, ki azonban csak auy- 
nyit tud, hogy az ő istalójábau halt meg a gyer­
mek, houoét a szegények házába lett szállítva. 
A vádlott részéről heidéztettek tanukul P u h à n y 
Gyula siklósi Ferenez-reudi segédlelkész, ki bi- 
zouyitotta, hogy a zárdafőnök már Fióris dr. 
közbejötté előtt ki adta a rendeletet, hogy a 
gyermeket a szegények házából délután 4 óra­
kor ünnepélyes szertartás mellett temesse el, a 
mi meg is történt. Végre K u n  József —  sik­
lósi reudör káplár kihallgatása következett, ki 
szintén tauuja volt azou jeleuetuek, mely F ió ­
ris dr. és Warga Vitus közt lefolyt, ki jobbára 
a már emlitteket ismételte. A magan vadló ré­
széről ugyau a kiutornás család is meg volt 
idézve, miutáu azonban uem jelentek meg, a ta 
nukihallgatás befejeztetett.

A bizonyító eljárás befejezése utáu kezde­
tét vette a vád és a védelem előadása, melyből 
az erős személyeskedés sem hibázott, ügy, hogy 
az elnök egy Ízben kénytelen volt a vádlót an­
nak túlcsapongásai miatt beszédében félbe is 
szakítani.

A  vád- és védbeszód elmondása után az 
elnök a tárgyalást öt perezre fölfüggesztette. A  
szünet eltelte után az elnök a tárgyalás fo­
lyamán előadottakat összegezte, miközbeu F ió ­
ris dr. a kintornás család megérkezését j e ­
lentette s kéri a kihallgatásokat. Egry Dezső 
védő azonban most már a kihallgatást mellőzni 
kívánta, egyrészt mert a vád- és védbeszéd már 
elhangzott, másrészről pedig mivel kihallgatásuk 
újabb tényt úgy sem derítene föl. A sajtó bí­
róság rövid tanácskozás után a magáuvadló ké­
relmének helyt nem adott. Végül Warga Vitus 
adott elő védelmére néhány érvet, aztau az el­
nök az esküdtszék elé a kővetkező kérdő pon­
tokat terjesztette: 1. Meg vaunak e az esküd­
tek lelkiismeretűkben győződve, hogy a „Pécs44 
1891. évi 11. szamában megjeleut czikk szer­
zője a vádlott ; 2. foglaltatik-e beune rágalma­
zás ; 3. foglaltatik-ebeuue becsületsértés ; 4. vét­
kes-e a rágalmazásban ; 5. vétkes-e becsületsér­
tésben ; mely kérdüpontokhoz a magáuvadló 
még kéri hozzákapcsolni : 1. a vádló személye 
ellen volt-e az inkriminált czikk írva ; 2. szol 
gáltattam-c okot az iukrimiuált czikk megirasara ?  

Egry Dezső védő a kérdő pontok fülvételét el­
lenezte, mert szerinte azok az előbbiekben mar 
úgyis benutöglaltatuak. A sajtóbirósag azonbau 
az 1- pontnak helyt adott s azt 2-ik pontnak 
téve következőképen tormulázta : az inkriminált 
czikket a vádló személyére vouatkozólag irta-e ? 
Mely kérdő poutokat az elnök átadta az esküd­
teknek, kik visszavonultak határozat hozatal vé­
gett. A határozat meghozatala után az esküdt­
szék szavazatának eredményét Schneider István, 
az esküdtek elnöke olvasta föl. A  határozat a 
föltett kérdő pontok szerint a következő : Az 
1-dö pontra: 12 igen ; a 2-ik poutra : 10 igen 
2 nem ; a 3-ik poutra : 8 igen 4 nem ; a
4-ik pontra : 7 igen 5 nem ; az 5-ik pontra : 
7 igen & nem ; a 6-ik poutra : 7 igen 5 
n em ; s így Warga Vitns zardafönök 7 szóval 
5 ellenében rágalmazás és becsületsértés vétsé­
gében bünösuek kimondatott. A magánvádló 
azonbau a b ü n t e t é s  e l e n g e d é s é t  s 
c s a k  i s  a k ö l t s é g e k b e n  v a l ó  e l m a -  
r a s z t a l á s a t  k é r t e  a v á d l o t t n a k ,  to- 
vabba hogy az itelet a „Pécs44 czimü lapban köz- 
zététessék, mire a sajtóbirósag visszavonult Íté­
lethozatal végett, s a következő ítéletet hozta : a 
magan vádló kérelmére a vádlott megbüntetését 
mellőzi, s csak a költségekben, 23 frt eljárási 
és a magánvádló részére 24 frt megfizetésére 
kötelezi, továbbá, hogy a 277. §. alapján az 
Ítélet a vádlott költségén a „Pécs*4 czimü lap 
ban, mint a melyben az iukrimiuált czikk meg­
jelent, közzótőtetik.

A KÖZÖNSÉG KÖREBOL.+)
Nyílt levél Tekiutetes Szily László Para- 

uyavarmegyo alispánjához.
Élénk emlékezetében kell lennie tekiutetes 

alispán urnák, hogy közöttem és a pécsvaradi 
közigatgatási hatóság bírái között csak nem ró

*) K közleményben foglalt Rejtént nem teMzdk 
ugyan magunkévá, mert mzjduem lehetetlennek tartjuk azt, 
hogy a m a i Baranyában megtörténhessék az itt leirt, de

giben minő összeütközés volt. Tudnia kell az1 
is, hogy az ügy jelenleg törvényes eljárás tár" 
gyát képezi. —  Ebből kifolyólag nem lehet meg* 
ütköznie azon, sőt nagyon természetesnek fogja 
találni, hogy ba —  mint ezúttal toszem —  ue- 
hézményeimet és panaszaimat ezeu közigazgatási 
hatóság eljárása ellen, nem a szokott módon 
kérvényileg —  mert ebből könnyen azon felte­
vés és gyanú származhatnék, hogy azon tagjai 
ellen eme közigazgatási hatóságuak, kikkel sze­
mélyes összeütközésem volt, alattomos utón ás 
kálódom, hanem nyilvánosan hozom tekintetes 
alispán úr hivatalos tudomására és ezen utón 
esedezem orvoslásért.

Röviden kifejezve panaszom az, hogy a 
pécsváradi küzigazgatasi hatóság —  részemre 
mint ügyvéd részére létezni uem akar, legalább 
hivatalos eljárásaival, helyesebben az ily eljá­
rás mellőzésével ezeu iuteutióját fényesen iga­
zolja, miként azt alább tényekkel és adatokkal 
beigazolni fogom.

Pedig ez uyilváu türvényteleu állapot, mely­
nek sürgős orvoslását a közérdek tekiutetéből 
megkövetelni jogom van.

Adataim a következők ;
Négy p. Márok községi polgár szabály­

szerű megbízása folytan 1890. évi november hó­
napban a p. wároki községi bíró ellen tegyelmi 
följelentést tettem. Följelentésem folytau ugyan­
azon év deczember hó 29-éu a tárgyalás meg­
tartatván, rendkívül terhelő ténykörülmények es 
bizonyítékok merültek föl, melyek egy maguk­
ban elégségesek lőttek volna a törvény szeriuti 
legszigorúbb szabványok rögtöni fogauatba vé­
telére.

A tárgyalás befejeztetvén az eljáró biró 
úr előttem s a jeleulevő telek előtt határozatilag 
kijelentette, hogy a helyszínén P.-Márok községé­
ben vizsgalatot és folytatólagos tárgyalást tog 
tartani. Azóta tél évuel több idő elmúlt, de ez 
Ugybeu semmi további szabályszerű intézkedés 
nem történt, daczára, hogy azt f. é. márczius 
hó ltí-au kérvényileg is megsürgettem.

Továbbá f. é. márczius hó 2-án benyúj­
tottam egy vémendi polgár megbízása folytau a 
pécsvaradi küzigazgatasi hatóság iktatójába egy 
vadászati jövedék-kihágasi pauaszt. Azóta ez 
Ugybeu sem történt semmi szabályszerű intéz­
kedés.

Egy másik kihágási Ugybeu szintén f. é. 
márczius hó 21 én nyújtottam be ugyan oda, a 
belügyminisztérium áltál megengedett újra fel­
vétel iránti kérvényt —  ebben se n történt rniud 
ez ideig semmi szabályszerű intézkedés.

Megvilágosifásnl szükségesnek tartom meg­
jegyezni, hogy e z z e l  a p é c s v á r a d i  k ö z ­
i g a z g a t á s i  h a t ó s á g  e l ő t t  f o l y a m a t ­
b a n  l é v ő  ü g y e i m é i t  k i m e r í t e t t e m  —  
nehogy azt lehessen ellenvetésül felhozni . na 
hiszem a sok között előfordulhat egy két vissza­
maradt ügy.

Azt hiszem ehhez a helyzethez uem kell 
commentár !

Oda terjed tehát tiszteletteljes kérelmem :
Miszerint —  már többször beigazolt eró- 

lyével következetesen — a közérdek, de még 
a jogos magánérdek tekintetéből is tegyen va­
lamit tekintetes alispau úr, hogy ezon visszás és 
törvénytelen állapot megszüntettessék, mert el­
végre sem éu —  sem a jogkereső közönség nem 
vagyunk annak okai, hogy a pécsváradi köz- 
igazgatási hatóság bírái ellen bűnvádi feljelen­
tést kellett bennem.

Tekintetes alispán urnák
Előttünk : alázaton szolgája

Puskás Andor dr. Szabó György
tauu, ügyvéd Pécs váradon.

Stattenberger József.

C S A R N O K .
A  két feleség.

Elbeszélés, irta: Karay Anna.
Zúgott, tombolt, forrongott a vihar, a ten­

ger mint egy megmozdult hegység hányta-vetette 
tajtékzó óriás hullámait, melyok közt, miut köuy-

csak taláu sejtett visszaélés, melyet mi addig mig az 
ügy meg nem világosodik, nem is minősíthetünk vissza* 
élésnek. Miud&zonaltal, mivel a czikk beküldője, Szabó 
György dr. ügyvéd úgy van meggyőződve, a mint azt a 
most közlott panaszában leírja » e panaszának alapossá* 
gáért a felelősséget — miut neküuk írásban kijelentette 
— el is vállalja, az ügy megvilágítása érdekében a czik­
ket közölni szükségesnek tartottuk. Megjegyezzük azon 
ban, hogy csakis e ctikkben foglalt, s a helyzetből folyó 
megokolás alapján tesszük ezt — nem adváu jogot sen­
kinek arra, bogy ebből praecedenst alkosson az illetékes 
fornmok kikerülésére. A szerk.
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nyü pehely egy félig elsülyedt hajó dőlt recsegve, 
ropogva ho) jobb, hol balfelé.

Ax árboczokat letördelte már a vihar, a 
bajó feneke egy sziklához ütődve megrepedt, a 
legénység és az utasok balálsápadt, verejtékes 
arczczal szivatytynzták folytonosan a beözöulő 
▼izet, mig az asszonyok, gyermekek egy go* 
molyba verődve, kezeiket tördelve jajgattak, sir* 
tak és imádkoztak.

baszna volt a sirás, jajgatás, az orkán 
nem csendesült. Mi baszna volt minden imádko­
zás, a tépett fekete felhők között nem derült ki 
egy tenyérnyi kék ég, hanem a rés a hajó fe­
nekén mindegyre tágult s mindegyre gyorsabban 
özönlött be a viz.

—  Végünk van ! —  Elvesztünk !
Mint halálkiáltás szállt szájról-szájra e két 

szó és hatása iszonya volt. Sokan abba hagyták 
a lélekölő, hasztalan munkát s tébolyodottként 
futkostak ide s tova, mások összefont karokkal, 
balálszerü merevséggel néztek maguk elé, mig 
a gyengébb lelküek félig eszméletlenül vergőd­
tek a földön, hajukat tépve, ajkaikat véresre 
harapva.

Csak egy fiatal nő maradt csendesen ez 
óriási zűrzavarban, félrehuzódva egy sarokba, 
odaőlelte keblére két bámuló, aranyhaju kis 
gyermekét és imára kulcsolt két kezébe oda- 
szoritotta azoknak a kis remegő, dermedt kacsóit.

És e hármas imára az a hatalmas, ha* 
ragvó Isten félre rántotta egy pillanatra az ég 
sötét kárpitját, —  nagyot lobban a villám —  e  

a sápadt ifjú nő tölugorva helyéből, örömsikoly- 
lyal kiáltá oda az irtozatos zavarban jajveszé* 
kelőknek :

—  Hajó ! —  hajó . . . .
Végtelen örömriadalom támadt e szóra,

mindenki a jelzett iráuyba nézett, hol csakugyan 
egy nagyobb és erősebb hajó küzdött a rémitő 
viharral.

—  A kapitány megadatta a vészjelet s 
rögtön loldatá a mentő csónakokat. Mire a má­
sik hajóról megjött a válasz, már ember ember 
hátán tolongott éktelen zsivajjal a két csónak 
felé.

Az  élet ösztöne, a haláltól való félelem ki* 
oltott bennük mindeu emberit, nem volt itt szülő, 
testvér, rokon, csak egy élet féltő tömeg, mely 
nem nézve, nem kímélve senkit, tört, zúzott egy 
kis helyért a mentő csónakon.

A két csónak egy perez alatt szinültig meg­
telt, utoljára az ifjú anya emelte ölébe két kis 
gyermekét.

A vad tömeg fölorditott :
—  Félre, félre, itt már uincsen senki szá­

mára hely ! Nem kell őket ide bocsátani !
—  De én nőmet, gyermekeimet elveszni 

nem hagyom ! —  harsogott át a vihar zugásáu 
egy férfi hangja —  és beemelve ölébe vonta a 
remegő asszonyt nyöszörgő kisdedeivel.

A túlterhelt csónak megindult ; de az életet 
féltő vad tömeg egyre lázongott és dühöngött.

—  Elmerülünk ! Elmerülünk !
—  K i kell dobni őket, mert mind elve­

szünk miattok !
—  Az asszony ám maradjon, de azt a két 

poroutyot ki kell taszítani.
—  Ki velők ! ki velők ! Azokért a legke­

vesebb kár ! Miud elvészünk miattok ! —  K i  ve­
lők ! —  Orditották mindannyian s durva kezek 
ragadták meg a két angyalszép gyermeket, kik 
reszketve bújtak anyjok ölébe.

—  Megálljának ! —  csengett egy sikoly­
hoz hasonló hang: az anya hangja. —  Jobban 
fogy a teher —  velem !

És hirtelen férje ölébe helyezve a két 
gyermeket, egy tekintetet vetve rájok, melyben 
hiven ki volt tejezve a kétségbeesés, a végbu 
csú es a határtalan szeretet, —  mint a szél a 
hullámok közé repült . . .

—  Angela ! —  kiáltá a férj magánkívül 
és fölugrott, hogy megragadja estében ruháját, 
de későn, a tajtékzó hullámok már elnyelték azt 
a szép lenge, karcsú alakot s távol tőle sodor­
tak, bömpölygették vad zúgással.

Velőtrázó kiáltással, mint az őrült kapott 
homlokához a férfi mind a két kezével és egy 
mozdulatot tett, hogy neje után vesse magát, —  
de négy kis dermedt, dióoyi kéz kapaszkodott 
ruhájába kétségbeesve s neki nem volt ereje k i­
tépni közülük magát, —  eszméletlenül bukott a 
csónak fenekébe . . .

II.
Tarnóczy Szilard végig küzdötte a szabad- 

ságharezot s midőn az a behozott idegen elem 
által leveretett s kezdetét vette a vadállati mé­
szárolás, mint oly sokan, bujdosva menekült ha­
zájából ö is, mely megszűnt számára otthont 
nyújtani.

Több honfitársával Amerikába menekült. 
Ott a közös bánat, a közös hontalanság sziute 
testvéri lánczot vont közéjük s Szilárd különö­
sen egy öreg menekült földbirtokossal szemben 
érezte ezt a lánczot, ki tetemes vagyont hozva 
magával, azon ott földeket vásárolt s azok ke­
zelésére Szilárdét kérte föl, kit szinte apailag 
megszeretett.

A földbirtokos magával hozta egyetleu, szép 
ifjú leányát, mi sem természetesebb tehát, mint 
hogy Szilárd és Angela az idegen hazában, a 
sok idegen ember között forró szerelemre gyu- 
ladt egymás iránt.

Az ősz magyar nem ellenezte, inkább szí­
totta a tüzet s örümkönyel szemében kisérte az 
oltárhoz őket.

Múltak az évek, Szilárd végtelen boldog 
volt Angela mellett ; de távol hazájukért vérzett 
a szivük s egyetlen vágyuk volt : újra átlépni 
az elhagyott, szenvedő haza határát. Az öreg 
már nem érhette azt meg, de Szilárd és Angela,

| midőn lecsöndesült otthon a vész, midőn a ki. 
J rály szavára előjöttek rejtekeikböl az üjdözöttek 
| és bujdosók, pénzzé tették vagyonukat s hajóra 

szálltak, hogy átkelve a tengeren viszontlássák 
édes hazájukat.

(Folytatjuk.)

_____________________ 1891. jnlius 8*án.

Gabona-árjegyzék.
Páca arab. kir. városában 1891. éri juliua hó 4.4,

tartott hetivásárról.
Az árak aéternázsánként számíttatnak.
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SELTERS
n
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Eredeti
r r n
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Kellemes természetes 
asztali- és gyógy vizíNas. 
sau ) 9 mely elnyálkáso- 

dés-, hurut-, rekedtség-, hólyag- és gyomor-bajokban jónak 
bizonyult.

Tessék határozottan „Eredeti- Selters-vizet 
kérni, mely kupakkal, vignetával és a dugón ,,Eredeti*, 
felirattal van ellátva.á— Raktáron mindenütt.

Seltersi vízszállítás SeltersWeiburgban (Nassau-)

*) Ezen rovat alatt m e g je le n t e k é r t  nem vállal 
elelosséget A h z e r k.

La p t u l a j  d o n o n :
NA6Y FERENCZ.

Felelős szerkesztő :
HAKSCH LAJOS

H i r d e t é s e k
A siklósi utcza 9. számú

h áz és te lek
szabadkézből eladó.

b u torra k tá ra  és mii h elye
(tetemesen nagyobbitva)

F e re n c z ie k -u tc z a  II. s zá m .
(A pécsi edénygyár raktár ugyanott.)

Nagy választékban teljes és stylszerüeu berendezett alvó-, disz- és ebédlő-szo­
bák, mindennemű fa-, vas- és kárpitozott bútorok, képek, tükrök, függönyök, függönytar- 

tók, és minden e szakmába vágó czikkek.

Abban a helyzetben vagyok, hogy bútorvásárlások nálam ép oly ju tá n y o sá n  

eszközölhetók, mint Budapesten vagy Bécsben.

■
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Árverési hirdetmény.
A  dárdai kir. járásbíróság mint tlkvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy Braits Mátyás vörös­
marti lakós végrehajtásnak Maisztrovits János 
Vörösmarti lakós végrehajtást szenvedett elleni 
133 frt 43 kr. tőkekövetelés s jár. iránti vég­
rehajtási ügyében a dárdai kir. járásbíróság te­
rületén levő Vörösmart községben fekvő a vö­
rösmarti 1514. sz. tlkvben felvett 159. hszsz. 
fekvöségre 66 írt, a vörösmarti 567. sz. tjkbeu fel­
vet 1670. hszsz. szőlőre az árverés 322 írt ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetik és 
hogy a íeunebb megjelölt ingatlanok az 1891. év i  
augusztus hó 3. napján  d. e. 10 ó r a k o r  Vö-  
rösmart községben a község i i ro d á b a n  meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­
kiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10 °/0-át, vagyis 6 frt 60 kr. 
és 32 frt 20 krt készpénzben vagy az 1881. 
60. t.-cz. 42. § ábau jelzett árfolyammal számí­
tott és az 1881. novemberl-éu 3333 sz. a. kelt 
igaz8ágügyminiszteriumi reudolet 8. §-ában kije­
lölt ovadekképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni avagy a/. 1881. 60. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgaltatui.

Dardáu a kir. jbiróság mint tlkvi hatóság­
nál 1891. évi május hó 7. napján.

Balaskó János,
kir. i bíró.

1891. jalinsj^án.___________________________

LE GRIFFON
a legjobb szivarkapapir

kapható A l t  I l ö l i n i  kereskedésben Pécsett.

5212. sz. 
tk. 1891.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. tövényszék mint tlkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy özv. Balázs Gáborué 
végrehajtatnak Kuti István végrehajtást szen­
vedő elleni 34 frt tőkekövetelés és járulékai 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi 
kir. járásbíróság teületéu levő Garé község ha­
tárában fekvő a garéi 14 sz. tjkvben felvett 
I. kétnegyed teleknek Kuti Istváut illető egyne­
gyed részére vagyis egyuyolczad telekre 3 5 7  
írt becsarbau az árverést ezeunel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és bogy a feutebb 
megjelölt ingatlau 1891. év i ju l iu s  hó 16. nap- 
jiiu d. e. 10. ó r a k o r  G a r n i  a községházánál 
megtartatandó nyilvános árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alul is eladatui fog.

Árverezői szándékozók tartoznak az ingat* 
lau bocsárauak lU*/0-át vagyis 35 írt 70 krt 
készpénzben, vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 42. 
§ bau jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
evi uov. bó 1 eu 3333. sz. alatt kelt igazság- 
íígyminiszteri rendelet 8. §*bau kijelölt óvadék 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez leteuui, 
avagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. § a értelmé­
ben a bánatpénznek a biróságuál előleges elhe­
lyezéséről bialllitott szabályszerű elimervényt át- 
82olgáltatui.

A  pécsi kir. törvényszék mint toleköuyvi 
hátóság 1891. évi ápril hó 14-ik napjáu.

Lukrits István
kir, türvHzéki bíró.

PÉCSI  FIGYELŐ».

A ki észtem en  czigarettázik, tadj* azt, hogy a czigaretta jóságánál nemcsak a dohiuy, hanem a papír 
finomsága is mérvadó. Ezért, de meg egészsége érdekében is ügyeljen minden czigarettázó. hogy a használandó 
papír fanomsága minden kételyt kizáró legyen. Teljes megnyugvással és bizalommal használható a

„Les dernieres Cartouches41
BRA UNSTEIN FRÈRES

p á r i s i  g y á r á b ó l .  0 5 .  B O U L E V A R D  E X E L M A N S
valódi czigarettapapir, melynek kitűnő voltát tekintélyes bel- és külföldi tudományos férfiak ismerték el. Gyárunk 
folyton oda törekszik, hogy nemcsak egyformán finom, de mennyiségre nézve is mindig ugyananuyi papirt szállít­
son. Tapasztaljuk azonban, hogy a fogasztó közönség sok félrevezetésnek van kitéve s vannak oly gyártmányok is, 
melyekre gyártóik czégilk nevét kinyomni, a mit pedig a tisztes gyáros mindig megtesz, nem merik. Sót oly gyá-’ 
rosok is vaunak, kik a papírnak kezdetben eljeH lapszámait és nnak minőségét is leszállítják és kevesebb, silány 
papirt szállítanak. Ezekre utalván, bizvást hisszük, hogy miudeu értelmes czigarettázó a int „Les derniers Cartou­
ches'1 jegyű árunkat fogja használni, mely évek óta bizouynlt jobbunk, minden más czigarettapapirnál. Egyúttal 
figyelmeztetünk mindenkit, hogy papirosunk czimlapján czégünk ueve áll

BRAUNSTEIN FRÈRES
Czigarettapapiruuk és hüvelyeink gyári raktára Mécsben, I., Schottenring 25. s í .  alatt létezik. Valódi franczia 
„Le* derniéreo Cartouohes“  papír és az ebből készült hüvely Pécsett kapható Alt és Böhm és Reinfeld

A. úriknál.

!
Pécsett a buzatéren !

Naponta 2 nagy előadás,
d. u. 6- és este 3 1/* órakor. Vasárnap 3 nagy előadás. D. u. 4, 6 és 8 1/* órakor.

M O N T E N E G R O

n a g y  á l l a t s e r e g l e t e
Spanyolhonból.

Európa legnagyobb és legtartalmasabb állatsereglete, mely áll a világ miden részéből 
való 100 vadállatból, melyek 24 vaggonbau szállíttatnak, képviselve 200.000 írt értéket, kü­
lön e czélra épített, szabadalmazott és minden vihartól védett, tüudérieseu világított sátorban, —  
mely 3 0 0 0  embernek ad helyet, vau felállítva.

Naponta 2 nagy idomító előadás
összekötve az összes vadállatok etetésével és pedig d. u. 6 és este fél 9 órakor. Az idomító 
előadások a jelenkor 5 leghíresebb idomitója áltál tartatnak.

Mister Félix úr, Amerikából, ki hidegvér es merészség tekintetében felülmúlhatatlan, 
minden előadásnál hat afrikai oroszlánt vezeteud elő. A  négy királytigris mutatvá­
nyai, előadva Wirt Wcuczei ur által, ezen idő mi tás miudeu eddig látottat fölülmúl.

3 éj szaki jeges medve
elővezetése a (élelmeden Kornelius űr által.

Elővezetése és mutatványai „Baba44 óriás e l e f á n t n a k ,  az utolérhetetlen eleíáutidomitó
E. C h a r l e s  ur áltál. Végül k r o k o d i l o k  és alligátorok bemutatása L o l a  M o u t e u e g r o  
kisasszony által.

Nyitva naponta reggel tiz órától kezdve.
Belépti dij : 1 hely:  60 kr. 2- hely: 40 kr. 3. hely: 20 kr. Katónak őrmestertől le­

felé és gyermekek: 1. hely: 30 kr. 2. hely: 20 kr. 3. hely: 10 kr. Iskolák a tauarurak vezetése 
mellett 1. hely fejenkint 10 kr.

Szünetek alatt egy jóbirtt zenekar játszik.

Báde A. Montenegro Eduardo
üzletvezető. igazgató és tulajdouns Spanyolhonból.

M e l y i k  l a p r a  f i z e s s ü n k  elő?
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az

a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamúba lépett. E z  a magyar olvasóközönség lapja. 
Hiteles forrásokból származó értesüléseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, ro­
vatainak változatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tették az 
pEgyetértés*4-t népszerűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb s 
e mellett tárgyilagos liü tudósítást egyedül az „Egyetértés4* közöl. Gazdasági rovata  
elismert régi tekiutélyuek örvend. A  magyar kereskedő s gazdaközönség nem 
szorul töboé idegcu nyelvű lapra, mert az „Egyetértés14 kereskedelmi s tőzsdei 
tudósításainak bőségével s alaposságával ma mar nem versenyezhet más lap. A ke­
reskedő, az iparos s a mezőgazda megtalálja mindazt az „Egyetértésiben, a 
mire züksége vau. Változatosán szerkesztett tárczajabau, annyi regény olvasmányt 
ad, mint egy lap sem. Két bárom regényt közöl egyszerre, úgy, hogy egy ev alatt 
30 -40 kötetnyi regenvt, részint eredetit, részint a külföldi legjelesebb termékeket jó 
mugyarsagu fordításban kapnak az „Egyetértés*4 olvasói. A ki olvasni valót keres és a 
világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar értesülni, tizesseu elő az 
„Egyetértésire, melynek előfizetési ara egy bóra 1 Irt 80 kr., 1 4 evre 5 Irt s eiry évre 
20 frt. Az előfizetési pénzek az „Egyetértés44 kiadóhivatalába küldendők. Mutatványszá­

mot a kiadóhivatal kiváuatra egy hétig ingyen es bérmentve küld.
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Állam érem
haladás és verseojképességért.

Kiállítási aranyérem
s z é p  és  j ó  m u n k á é r t .
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:  K im a » Ha ttiju “-épületben

D u s  v á l a s z t é k  l e g ú j a b b  m i n t á k  s z e r i n t  k é s z ü l t ,  d r á g a ­
k ő v e l  é k i t e t t  é k s z e r e k  u . m . : brillans-boutonok, gyűrűk-, melltük-

frttól
e g jo b b

í r t  k ö z ö t t  m in d e n  á r b a n .
f  J

—  N a g y  r a k t á r  k i v á l ó  m ű iz lé s s e l  
k é s z ü l t  é k s z e r á r u k b a n  u .  m . : függők-, melltűk-, medalionok-, amu­
l e t t e k - -, j o u j o u x , karkötőként v i s e l h e t ő  —  ú g y s z i n t é n

í r a )
( 0

zők s tb .
(

konfekffartók

N a g y  k é s z l e t e t  t a r t o k  l á t s z e r á r u k b a n  is , n e v e z e t e s e n :
o r v o s i  r e n d e le t  s z e r i n t  k é s z ü l t  s a r a n y ,  e z ü s t  é s  t e k n ő s b é k a -% 7

c s o n t  f o g la la t ú  szemüvegek- s örrszo! m i n d e n  k é p z e l h e t ő  
m é r v ű  színházi-, tábori-, s utazó látcsövekben', és s tb .

K ü l ö n  o s z t á l y t  k é p e z  ü z le t e m b e n  a  b e r n d o r f i  g y á r t m á ­
n y ú  v a ló d i  e ls ő  m in ő s é g ű  ezüst raktár, m e l y b ő l  k ü l ö n ö ­
s e n  a já n lo m  a r i t k a  m ú k é s z i m é n y ü  asztali ,
tókat, czukorszelenczéket,kenyérkosarakat, bor é s  sör készleket s tb .

A  r a k t á r o m o n  l e v ő  ö s s z e s  a r a n y  é s  e z ü s t  t á r g y a k  a  h i ­
v a t a lo s  f é m je l le l  v a n n a k  e l lá t v a . F i g y e l e m r e  m é lt ó  n a g y
g o n d d a l  f e l s z e r e l t  ó r a r a k t á r o m  is, m e l y b ő l  k ü lö n ö s e n  a j á n lo k

í ébresztő (mákat, s t b .
fali

r

É k s z e r e k  é s  ó r á k  j a v í t á s á t  a  le h e t ő  le g g o n d o s a b b a n  é s  
le g jH iá n y o s a b b a n  h á r o m  é v i  j ó t á l l á s  m e l l e t t  t e l je s í t e m .

K i r á l y u n k  ()  F ö l s é g e  le g m a g a s s a b b  i t t a r t ó r t ó z k o d á s a  
a lk a lm á b ó l  a já n lo m  ú jd o n s á g  g y a n ú t  „ P é c s i  e m lé k *  j e l i g é v e l  
e l lá t o t t  g y ű r ű i m e t  s m in d e n n e m ű  é k s z e r t á r g y a i m a t .

V é g ü l  k í v á n a t r a  b á r m i ly e n  é k s z e r t á r g y a k a t ,  ó r á k a t  v a g y  
l á t s z e r e k e t  v á la s z t á s  v á g e t t  v i d é k r e  is  ö r ö m e s t  k ü l d ö k .

Nyomatott Taizs Józsefnél Peesett, 1«91.


